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mafie von 14 Tagen im Jahre, áltere Lehr- 
linge im AusmaBe von 12 Tagen, wobei Sonn- 
und Feiertage in den Urlaub eingerechnet und 
gezahlt werden. Entscheidend fiir das Aus- 
rnafi des Urlaubes ist das Alter des Lehrlings 
am 1. Jánner jenes Kalenderjahres, in dem 
ihm der Urlaub gewáhrt wird.

Art. II.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir soziale und Gesundheitsverwal- 
tung im Einvernehmen mit den beteiligten 
Ministern durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p. 

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p.

Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p. 
Dr. Krejčí m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 

Dr. Havelka m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

při čemž se neděle a svátky do dovolené za­
počítávají a platí se za ně. Rozhodným pro 
výměru dovolené je učňův věk 1. ledna kalen­
dářního roku, v němž dovolená se poskytne.

ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr sociální a zdra­
votní správy v dohodě se zúčastněnými mi­
nistry.

Dr. Hácha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. uv. Jiratochvil v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

238.
Regierungsverordnung 

vom 23. Mai 1940,
womit die Steuerbegiinstigung des Bohmisch- 
Máhrischen Verbandes zur Regelung des 
Handels mit Schlachtvieh und des Bdhmisch- 
Máhrischen Verbandes fiir Milch, Fette und 

Eier, geregelt wird.

Die Regierung des Protektorates Bbhmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ 1.

Die im § 27, erster Satz, der Regierungs- 
verordnung vom 21. September 1939, Slg. Nr.
208, betreffend die Regelung des Handels mit 
Schlachtvieh, Fleisch und Fleischerzeugnis- 
sen, und im § 15, erster Satz, der Regierungs- 
verordnung vom 27. September 1939, Slg. Nr.
209, betreffend die Regelung der Erzeugung, 
der Verarbeitung und des Absatzes von Milch, 
Milcherzeugnissen, Fetten und Eiern, ange- 
fůhrte Steuerbefreiung erstreckt sich bloB 
auf die Erwerbsteuer.

Vládní nařízení 
ze dne 23. května 1940, 

kterým se upravuje daňová výhoda česko­
moravského. svazu pro úpravu obchodu s ja- 
tečným dobytkem a českomoravského svazu 

pro mléko, tuky a vejce.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

§1.

Osvobození od daní, uvedené v § 27, věta 
první vládního nařízení ze dne 21. září 1939, 
č. 208 Sb., o úpravě obchodu s jatečným do­
bytkem, masem a masnými výrobky, a v § 15, 
věta první vládního nařízení ze dne 27. září 
1939, č. 209 Sb., o úpravě výroby, zpracování 
a odbytu mléka, mléčných výrobků, tuků a 
vajec, vztahuje se pouze na daň výdělkovou.
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§ 2.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage 
der Kundmachung in Wirksamkeit und er- 
streckt sich auch auf die Zeit vom Tage des 
Wirksamkeitsbeginnes der Regierungsver- 
ordnungen Slg. Nr. 208/1939 und Slg. Nr. 
209/1939; sie wird vom Finanzminister 
durchgefuhrt.

§ 2.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení a vztahuje se i na dobu ode dne účin­
nosti vládních nařízení č. 208/1939 Sb. a č. 
209/1939 Sb.; provede je ministr financí.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p. 
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r.

Ing, Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

239.

Regierungsverordnung 
vom 20. Juni 1940

uber die Einfúhrung der Ingenieurzeugnisse 
fiir die Absolventen der vierjáhrigen Abtei- 
lungen der offentlichen hbheren Gewerbe- 
schulen mit deutscher Unterrichtssprache.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermachtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§1.

I1) Diejenigen, welche nach Inkrafttreten 
dieser Verordnung die AbschluBprúfung an 
einer vierjáhrigen Abteilung einer offentli­
chen hoheren Gewerbeschule mit deutscher 
Unterriehtssprache, deren Sitz sich im Pro­
tektorát Bohmen und Máhren befindet, ge- 
máB der Studien- und Prúfungsordnung mit 
Erfolg ablegen werden, erhalten ein AbschluB- 
zeugnis und ein Ingenieurzeugnis.

(2) Diejenigen, welche vor Inkrafttreten 
dieser Verordnung die Reifeprúfung an einer 
vierjáhrigen Abteilung einer offentlichen 
hoheren Gewerbeschule mit deutscher Unter­
richtssprache, deren Sitz sich im Protektorát 
Bohmen und Máhren befindet, gemáB der 
Studien- und Prúfungsordnung mit Erfolg 
abgelegt haben, erhalten ein Ingenieurzeug­
nis, wenn sie sich bei der Direktion der be- 
treffenden Schule um dasselbe bewerben.

Vládní nařízení 
ze dne 20. června 1940 

o zavedení inženýrských vysvědčení pro absol­
venty čtyřletých oddělení veřejných vyšších 
průmyslových škol s německým vyučovacím 

jazykem.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňo­
vacího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

§ 1-

(1) Ti, kdož podle stanoveného studijního 
a zkušebního řádu s úspěchem vykonají po 
účinnosti tohoto nařízení závěrečnou zkoušku 
na něktei-ém čtyřletém oddělení veřejné vyšší 
průmyslové školy s německým vyučovacím ja­
zykem, jejíž sídlo jest na území Protektorátu 
Čechy a Morava, obdrží vysvědčení závěrečné 
a vysvědčení inženýrské.

(2) Ti, kdož podle stanoveného studijního 
a zkušebního řádu s úspěchem vykonali před 
účinností tohoto nařízení zkoušku dospělosti 
na některém čtyřletém oddělení veřejné vyšší 
průmyslové školy s německým vyučovacím 
jazykem, jejíž sídlo jest na území Protekto­
rátu Čechy a Morava, obdrží inženýrské vy­
svědčení, přihlásí-li se o ně u ředitelství pří­
slušné školy.
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